4. Roman Catholic Church .¢

3 3
San Pedro Iglesia Catdlica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diécesis de Columbus

L Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor
” 74 ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com

% ' \ F ay’ / Rev. / Reverendo David Arroyo, C.R
: ; , g f | Rev. / Reverendo Salvador Cisneros, C.R
= 4 Hispanic Ministry Assistance / Asistencia al Ministerio Hipano

2\ . Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci,

CF Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond,
Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

3|2 HRaymond@stpetercolumbus.com

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
S0 = In English/en inglés
= .
| - Vigil Saturday, no incense / vigilia el sabado, sin incienso 5:00 p.m.
=1 Sundays / domingos 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Tuesday-Friday / martes-viernes 8:30 a.m.
First Saturday Mass / Misa del primer sdbado 9:00 a.m.

A

NV O O
A

In Spanish/en espaiiol
Sundays / dOMINEOS .........cuuuruemeiumiiimeieiesiise s sesesssesessesseesenes 1:30 p.m.
Wednesdays / Miercoles...........cccreiimneriinecimesieecisesisesasesesnnes 7:30 p.m.

\VA\V4

In Swahili/en swahili
First Sunday Mass / primer domingo ..........c.cccuuerueeeneiunrieneieneienecnnns 3:00 p.m.
CONFESSIONS / CONFESIONES
& 4 ~ Heard in English and Spanish
i Se escuchan en inglés y espafiol

. Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles............ 6:45-7:15 p.m.
- ' Saturdays / SAbAdOS ..o 4:00 p.m.
=S  Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria ....................oovevvvrvreneen 8:00 a.m.
=7 A J E ' First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /
TS = : Primer sabados después de la Misa.........cccocccuviuviniirincuace. 9:30-10:30 a.m

SN , I e D ADORATION / ADORACION

_ — . First Fridays.......ccccoocveveiciininnniccicn, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
N Vi = g Primer VIEINES .o.ocveeveeveeeeieeeeeeeeeseeeneseeneenenn 9:00 a.m. a Sabado 9:00 a.m.
2 7 = @ Monday-Friday
S 7 JUNES-VIEITIES ...vevvevrrereririreerisisesessasesssssss s sssssssssssnes 7:00 a.m.-9:00 p.m.

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial « 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407
www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones




St. %ete’z ‘Roman C atholic C hurch

Mass Intentions - February 20-26, 2023

tenciones de las Misas del 20-26 de Febrero, 2023

Monday/Lunes — Weekday/dia laborable
No Mass

Tuesday/Martes — Weekday/dia laborable
8:30 a.m. 1 Kathleen Mclaughlin

Wednesday/Miércoles — Ash Wednesday/Miércoles de Ceniza
8:30 a.m. (English) T Joel Kallman
6:00 p.m. (English) St. Peter Parishioners/los feligreses de San Pedro
7:30 p.m. (Spanish) T Julio C. Cabrera

Thursday/Jueves — Thursday After Ash Wednesday/Jueves Después Miércoles de Ceniza
8:30 a.m. 1 Elizabeth Rodgers

Friday/Viernes — Friday After Ash Wednesday/Viernes Después Miércoles de Ceniza
8:30 a.m. T Geraldine Peck

Sunday/Domingo — First Sunday of Lent/Primer Domingo de Cuaresma
5:00 p.m. (Sunday Vigil) St. Peter Parishioners/los feligreses de San Pedro
9:00 a.m. T Arnold Bischoff
11:00 a.m. + Earnest Hughes
1:30 p.m. (Spanish) T Julio Cabrera

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Lv 19:1-2,17-18; Ps 103:1-4, 8, 10, 12-13; 1 Cor 3:16-23; Mt 5:38-48
Monday/Lunes Sir 1:1-10; Ps 93:1-2, 5; Mk 9:14-29

Tuesday/Martes Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; Mk 9:30-37
Wednesday/Miércoles J12:12-18; Ps 51:3-6b, 12-14, 17; 2 Cor 5:20-6:2; Mt 6:1-6, 16-18
Thursday/Jueves Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25

Friday/Viernes Is 58:1-9a; Ps 51:3-6a, 18-19; Mt 9:14-15

Saturday/Sdabado Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32

Sunday/Domingo Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-6, 12-13, 17; Rom 5:12-19; Mt 4:1-11

This Week’s Collection/Colecciéon de esta semana

Week of February 5, 2023/Semana del 5 de febrero de 2023

Envelopes/Sobres $ 5,783.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 8,599.00
Loose cash/Dinero suelto $ 2,397.00

TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 16,779.00




7e6fma’u1 19, 2023, Seventh Sundm{ in O’zdina’zy Lime
19 de SFebrero de 2023, Séptimo Domingo del Liempo Ordinario

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m., domingo 8:00 a.m.-12:00 p.m.

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED MONDAY, FEBRUARY 20
LA OFICINA PARROQUIAL ESTARA CERRADA EL LUNES 20 DE FEBRERO

AS ANNOUNCED AT ALL THE MASSES LAST WEEKEND, HERE IS THE OFFICIAL
ANNOUNCEMENT FROM BISHOP FERNANDES AND THE DIOCESE OF COLUMBUS:
Reverend Christopher M. Tuttle, from Pastor, St. Peter Church, Columbus, to Pastor, St. Mary Church and St. Peter

Church, Chillicothe, and St. Mary Church, Waverly, effective July 11, 2023.

Reverend David A. Schalk, from Pastor, Christ the King Church and St. Thomas the Apostle Church, Columbus, to
Pastor, St. Joan of Arc Church, Powell and St. Peter Church, Columbus, effective July 11, 2023.

Confirming the appointment by the Provincial of the Theatine Fathers in the United States, Fr. David Arroyo, Fr.
Victor Cano, and Fr. Salvador Cisneros, from Christ the King and St. Thomas to St. Joan of Arc and Saint Peter
Church, Columbus, effective July 11, 2023.

COMO SE ANUNCIO EN TODAS LAS MISAS DEL FIN DE SEMANA PASADO, AQUi ESTA EL
ANUNCIO OFICIAL DEL OBISPO FERNANDES Y LA DIOCESIS DE COLUMBUS:

Reverendo Christopher Tuttle, de parroco de San Pedro, Columbus, a parroco de Santa Maria y San Pedro en
Chillicothe y Santa Maria en Waverly, a partir del 11 de julio, 2023.

Reverendo David A. Schalk, de parroco de Cristo Rey y Santo Tomas en Columbus, a parroco de Santa Juana de
Arco en Powell y San Pedro en Columbus, a partir del 11 de julio, 2023.

El Provincial de los Padres Teatinos en los Estados Unidos, confirma el cambio de asignaciones del Padre David
Arroyo, Padre Salvador Cisneros y el Padre Victor Mendez, de las parroquias de Cristo Rey y Santo Tomas a las
parroquias de Santa Juana de Arco y San Pedro, a partir del 11 de julio, 2023.

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by
Monday, 12:00 noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes
del lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips...............ccccooooiiieineinnnnenn. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Business Manager/Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ...............cocceeeueeeveeceeseeseeeseesreneesrennens ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa ....... ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant................ ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa Hispana
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/....................... ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa bilingiie
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes...................... ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com

Marta Quifiones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana

Jeff Brown, Director of R.C.ILA./Director de R.C.L.A. .........ccccoeeovvvenvvenianeananne. RCIA@stpetercolumbus.com

Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR........................... ext. 102, brubal@stpetercolumbus.com




HALF OF THE ASH WEDNESDAY COLLECTION WILL GO TO J.O.L.N.
LA MITAD DE LA COLECCION DEL MIERCOLES DE CENIZA IRA A J.O.LN.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

A SPIRITUAL OPPORTUNITY FOR THE MEN OF ST. PETER PARISH.
The Wonousor Ou S, v Tim Bucher, a parishioner, will lead the consecration to Jesus through Mary and St. Joseph based on
7 \ the book by Fr. Calloway. Meetings will occur five consecutive Wednesdays starting on February 15,
| = ; 2023 at 7:00 p.m. in the McEwan Center Gym. The final meeting is Sunday, March 19 after the 11:00
\ ‘ w a.m. Mass. Please contact Tim Bucher with questions and to register at tjbucher@outlook.com.
(Los presentaciones y los materiales estan en ingles)

ROSARY TALK WITH PATTY VANDEWALLE. February 19, 10:00-11:00 a.m. in the Blue Room. Learn about the
history, mysteries, and how to pray the Rosary! All PSR students and families, as well as all parishioners, are invited.

HABLANDO DEL ROSARIO CON PATTY VANDEWALLE. 19 de febrero, 10:00-11:00 a.m. en el Salon Azul
iAprendan sobre la historia, los misterioso, y como rezar el Rosario! Todos los estudiantes y familias de PSR, asi como
todos los feligreses, estan invitados.

“The Theology of the Body: “La teologia del cuerpo: el plan
God’s Plan for Human Love” de Dios para el amor humano”
A Talk by Dr. Perry Cahall Una charla del Dr. Perry Cahall

Monday, February 20, 7 p.m, Lunes 20 de febrero, 7 p.m,
St. Peter Church Iglesia de San Pedro

We encourage PSR students in grades 7 and up to Alentamos a los estudiantes de PSR en los grados 7 y

attend with a parent. All parishioners are invited. superiores a que asistan con un padre. Todos los
feligreses estan invitados.

THE KNIGHTS OF COLUMBUS WILL BE HOLDING AN INFORMATION NIGHT on February 27 from 6:30 until
7:30 p.m. Come learn about what the Knights are and the benefits our members can buy. All are welcomed! Ladies, if your
husband can not make it, please come in his place. We will be meeting in the church.

CABALLEROS DE COLON LLEVARA A CABO UNA NOCHE INFORMATIVA el 27 de febrero de 6:30 a 7:30 p.m.
Venga a aprender sobre lo que son los Caballeros y los beneficios que nuestros miembros pueden comprar. jTodos son
bienvenidos! Sefioras, si su esposo no puede asistir, por favor vengan en su lugar. Nos reuniremos en la iglesia.

YOU’RE INVITED! This year’s Volunteer Appreciation Dinner is Saturday, March 4 immediately following the 5:00 p.m.
Mass until 9:00 p.m. in the McEwan Gym. If you are one of the many volunteers who have donated their time and talents
to St. Peter this past year, please join us for this wonderful evening. As in the past, we will have appetizers, dinner buffet,
desserts, drinks and music. Sign-up sheets will be at the Welcome Center. For more information or to RSVP, contact Stacie
Burigana or Lisa Festi at stpeterparishlife@gmail.com. RSVPs must be received by Tuesday, February 28.

JESTAS INVITADO! La Cena de Agradecimiento a los Voluntarios de este afio es el sibado 4 de marzo, inmediatamente
después de la Misa de las 5:00 p.m. hasta las 9:00 p.m. en el gimnasio McEwan. Si usted es uno de los muchos voluntarios
que han donado su tiempo y talento a San Pedro el afio pasado, tinase a nosotros para esta maravillosa noche. Como en
el pasado, tendremos aperitivos, cena buffet, postres, bebidas y musica. Las hojas de inscripcion estaran en el Centro de
Bienvenida. Para obtener mas informacion o confirmar su asistencia, comuniquese con Stacie Burigana o Lisa Festi en
stpeterparishlife@gmail.com. Las confirmaciones de asistencia deben recibirse antes del martes 28 de febrero.
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Parish School of Religion/Escuella de Religion Parroquial

PSR — Important Dates
February 19/20 No PSR
February 19  Rosary Talk with Patty Vandewalle. 10:00-11:00 a.m., Blue Room

February 20  “The Theology of the Body: God’s Plan for Human Love” a talk by Dr. Perry Cahall.
7:00 p.m. in the Church. We encourage PSR students in grades 7 and up to attend with a parent.

February 28  Presentation by Angie Soules has been cancelled.

PSR - Fechas importantes
19/20 de febrero NO HAY CLASES
19 de febrero  Hablando del Rosario con Patty Vandewalle. 10:00-11:00 a.m. en el Salon Azul
20 de febrero  “La teologia del cuerpo: el plan de Dios para el amor humano” Una charla del Dr. Perry Cahall.

7:00 p.m. Iglesia de San Pedro. Alentamos a los estudiantes de PSR en los grados 7 y superiores
a que asistan con un padre.

28 de febrero  La presentacion de Angie Soules ha sido cancelada.

WINTER YOUTH MINISTRY UPDATE
Please join our youth group emails, contact: hollyjo.monnier@gmail.com

We meet most Tuesdays during the school year, except for Easter and Christmas breaks. Youth group is for teens in 7th-12th
grade and we welcome everyone to join us, including friends! Join us from 7:00-8:30 p.m. in the McEwan Center. There will
be time for prayer, fellowship with one another, snacks and opportunity to grow in your relationship with Jesus.

Important Dates:

No Youth Group on 2/21
February 28 — Youth Group

Follow us on Social Media: Follow us on Facebook: stpeteryouthministrycbus or Instagram: stpeter_saints in_training

ACTUALIZACION DE INVIERNO DEL MINISTERIO JUVENIL
Por favor, tinanse a nuestro correo electronico del Grupo Juvenil, ponganse en contacto con: hollyjo.monnier@gmail.com

Nos reunimos la mayoria de los martes durante el afio escolar, excepto en las vacaciones de Pascua y Navidad. El Grupo
Juvenil es para los adolescentes de 7 a 12 grado y damos la bienvenida a todos a unirse a nosotros, jincluyendo los amigos!
Unanse a nosotros de 7:00 a 8:30 p.m. en el Centro McEwan. Habra tiempo de oracion, compaiierismo, bocadillos y
oportunidad de crecer en tu relacion con Jesus.

Fechas Importantes:

No hay Grupo Juvenil el 2/21
February 28 — Grupo Juvenil

Siganos en las redes sociales: Siganos en Facebook: stpeteryouthministrycbus o en Instagram: stpeter saints_in_training

Diocesan and Universal Church Activities

IT’S NOT TOO LATE TO SIGN UP FOR THE CATHOLIC TIMES during Catholic Press Month. For a minimum
donation of $17.00 for a one-year subscription, Catholic news from the diocese will be delivered right to your home. Sign up
or renew online at catholictimescolumbus.org under the subscribe tab. Another option is to mail your $17.00 check payable
to Diocese of Columbus — Catholic Times to our office at 197 E. Gay Street, Columbus, OH 43215. You need The Catholic
Times to keep up on all of the news throughout the diocese and the Catholic world.

DEACON HECTOR RAYMOND WILL BE ON THE RADIO. The Columbus Catholic community has a lot of great
things happening so let’s celebrate it and have some fun. Join over 30 deacons, including Deacon Raymond for a live, three-
day marathon radio event from Wednesday, March 15 through Saturday, March 18 during the St. Gabriel Catholic Radio
AM 820 Spring Spirit Drive. Deacon Hector Raymond’s radio visit will be on Thursday, March 16 from 10:00-10:45
a.m. Your donations during their visit will give them additional chances to increase their Basketball score and win a medal.
For more information about the Spirit Drive or to donate to your local Catholic radio station, go to StGabrielRadio.com or
call 614-459-4820.




4TH ANNUAL

8:00AM-2:00PM

OHIO DOMINICAN UNIVERSITY

To register, please visit https://bit.ly/3Dow3DQ
or call 614-262-7992

Register by February 9, 2023
to get your FREE t-shirt

DIOCESIS «
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* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 1:30 p.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m. Parents must preregister.
Call 614-889-2221 ext. 100 to register.

* BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)
En espaiiol después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes. Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes
a las 7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase de Pre-Bautismo (en espailol) el tiltimo domingo de cada mes a las 10:00 a.m.
Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para inscribirse.

« MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espariol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

+ QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

How Can Better Hearing Improve | & . 614-761-2020 |Beck & Orr, Inc
Your Life? Find out for FREE! > = = . Bookbinding + Foil Stampi
. L solfn e e b TO ADVERTISE HERE,
@) Luebbe call 4 montessori 1097 W, Broad Stect CALL DEE PRINTING
Y Hearing 614-356-8069 |- - ocademy Colambas, OHL 43204 AT 1-800-292-9020
Mary Lou Luebbe 10465 Sawmill Road, Powell -
5074 N. High St. www.HearOhio.com  Doctor of Audiology/Patron of Parishes www.dublinmontessoriacademy.com 614-276-8809

\\\// g?“s]g X Sergio’s Cleaning CORDRAY S e ,‘_E7 FAITH
SALES - RENTALS - SERVICE e Travel Trai|er Ofﬁ(e ORTHODONTICS ’ ] c o M M U N ITY

Quality Outdoor F beautiful smiles™ 2 &
Power Equipment (618) 632-9970 ::ﬂ‘: GT: 4365'7";;: F e EXCELLENCE
L. d in P 1} o a g b
Sunbury and Marysville _|<Otact@segioscleaning.net | -5 TR BISHOPWATTERSON.COM

———

b B-DRY WATERPROOFING
T Bﬂﬂﬂ% SYSTEM JACK L. WOODS A Catholic

Wet Basement or Crawl Space? PLUMBING
conayy Columbus-Lancaster bobboyd.com For a Free,

i Family owned & operated for 50 YEARs! | NO Obligation, Evaluation The Trusted Name Social Services
mam  Bobby Dawes ¢ Bill Dawes * Mary Beth Culbertson | Call 614-792-2027 or in Plumbing Repairs Empowering Change. Transforming Lives.

SAV 3AISNI NOLONIHIHOM-d313d

€2/91/1-1r-2e1956#

-800-563- and Remodelin i
1-800-563-BDRY (2379) 8 Be the change in 1 of more than 14,000

= ayfre—-w
1 ﬁ. 'al ¥ The only permanent... HOUSE OF lives transformed each year.

“Once & Forever Solution” WATER HEATERS”
Michael J. Roggow

HEATING AND COOLING - RESIDENTIAL - COMMERCIAL 882-9700 Learn more and give today at
Gas * Qil - Electric * Heat Pumps * Humidifiers CELEBRATING colscss.org or (614) 221-5891.

1296 Dublin Road www.favret.com 614-488-5211 60 YEARS IN BUSINESS OH Lic. #25971/Senior Savings e e




Kathy McClure Holcomhe
REALTOR®

and Crematories “There is a Differencel Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Unsure about your coverage?

Rutherford Funeral Homes ‘ INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!

el Chapel Worthington CHESES. Call us or email us today for an insurance check-up. Mobil: 614-736-0809 Offce: 614-8258843 [y ¢y
614-792-1471 614-885-4006 ] 614.888.8124 ¢ scott@franceins.com thyholcombe@howardt com oward
Pre-Need Funeral P]anning Available France www.franceins.com Columbus Realtors 25 Million Dollar Club
www.rutherfordfuneralhomes.com & ASSOCIATES 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085 681 High St. Worthington, OH 43085 Real Estate Services

<

Worthington

OPHTHALMOLOGY

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC
Hearing Tests & Hearing Aids

Theresa Shovets 3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

@ Linworth’s I Hutta

Pharmacy Orthodontic Specialists M !
2245 W Dublin Granville Road, ) arilyn
Worthington, OH 43085 Dr. ]. Lawrence Hutta & Dr. Tori Hutta

614-392.0960 6641N High St #104 Mason,
linworthspharmacyworthington.com Worthington, OH W Lifetime

PRO FITNES

O’REILLY
LAW OFFICES

Personal Service/Locally Owned & Operated/ 614.885.2000 Achi t

Free Local Delivery huttasmiles.com ¢ Alevend‘len "ALWAYS LOOKING OUT FOR YoU"™

war \
KERNAN INSURANCE AGENCY, INC. Recipient  pyrichioner | 7846 OLENTANGY RIVER ROAD, o P: (614) 436-6020
John Kernan, Agent s . THE MASON TEAM | COLUMBUS, OH 43235 ®  WWW.OREILLYLAWYERS.COM

614-764-0121 - 800-718-2663 toll free /"\ Erie Direct: 614-668-6043 = OUR PRACTICE AREAS -

614-764-0310 fax A Insurance’ Team: 614-410-0906 o | ® GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 HOME + AUTO " ® CIVIL LITIGATION ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW

jtkernan@kernaninsurance.com B e & ooy @
J LIFE ¢ BUSINESS owned & operated CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!

SENIOR LIVING CENTER, www.grandofdublin.com

SKILLED NURSING & REHAB 614-889-8585

L
THE GRAND D%Et!ﬁlgiltgagégpégg g

admissions@grandofdublin.com

To Place An Ad, Call 614-777-8700.

atcrmark Weleome -5*_ wear bome:
“Dentd Danbur
Comprehensive care for adults and children eI OIRS BTV NIG )
« Same-day crowns No insurance? L Columbus Zff
* Implant placement Ask about our in-office 614.339.0459
e tons il iy el Columbus, OH 43235

+ In-office whitening
-+ Sleep apnea appliances

MZSQUITO

AUTHOR I TY

&PEST

AUTHORITY

Edward Jones

ra
College? Retirement? mar t' n

Find out how to afford both. PAINTING & COATING CO.
Brad Starcovic Financial Advisor

A
445 Hutchinson Ave Ste 710 - - WERTING &COOL e
Columbus, OH 43235-5677 MKT-5894M-A 614 875 8733 v
PRI ccrardiones com 431 W. Broad Street - Pataskala OH 43062

KNROSSELET TAX 740-927-1664

SERVICES LLC Service - Installation —
KEN ROSSELET Residential - Commercial

Enrolled Agent | CAA | Parishioner _k:_jo AJ.!IS R| 3 Y 'u LIVE: Discount Promo Code:

Assisted Livi ng 5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 | = s St. Peter (15 % off New Service/Install)

, . . L Dublin, OH 43016 Independent &
Powell’s Premier Assisted lemg Have tax questions or problems, give me a call. 4 A,;Sleg‘fefz Lei':.ing CG,S AUTO PAINT AND BODY

No Mosquitoes. No Pests. No Contracts.

GUARANTEED.
»614-321-2524 >>BugsBITE.com

Please Patronize Our Advertisers...

3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy) I'm here to help. . . .
All-inclusive Pricin Enrolled Agents are America’s Tax Experts 7780 Olentangy River Rd. | Foreign & Domestic Cars - Free Estimates
9 614) 389-0143 Columbus, Ohio 43235 5431 Byers Circle
(614) 789-9868 knrossélet@colU|-11bus.rr.com 614-886-2818 (Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
AbbingtonOnline.com Enrolled Agems are America’s Tax Experts | "Whebristolseniorlivingcom | Chris Gallagher, Parishioner  614-436-8148
swr1 | cfoos yow ENTREE.  pagys
Dr. Anthony Lordo DDS | 470N RE/M A X £ P HOB
Keep Smiling!

North
S Austin Goare

siee2 | eHfoose your PROTEIN
il - 3

EOCHSI O

owner wE nEL'VER! BROWN RICE / WHITE RICE / PINTO BEANS / BLACK BEANS / PICO DE GALLO
“We Weicome L@; ‘ B e e
New Patients!” 6048 SAWMILL RD A CHIPS = STARTERS
61 4'563'6933 DUBLIN, OH 43017 “__‘%3’ e - ;
614-885-4754 . . s e
austingoare.remax@gmail.com R

870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

www .drlordo.com

#956016-LB-1/3/2023




